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C)’I.I.I.ECTBYFOI.I.I.VIE rmnoTte3bl NO J1IeKCN4YeCKNM 3aMMCTBOBAHUAM

1. HekoTopble MOHATUA COMPOTUBNAOTCSA NPOLLECCY JIEKCUYECKOTO 3aUMCTBOBAHUS
bonbuie, yueM apyrue
B ocobeHHOCTUN Ba3ucHad NeKcukKa,
Cp. PYCCK. pyKa, NoAbCK. reka n pycck. banert, dpaHu,. ballet
OlHAKO HET Hay4yHOro onpeseneHns NoHATUSA «ba3ncHas nekcuka»
cnucok Ceojiella - yHUBepCaibHble MOHATUSA Ye/IOBEYECKOro COCTOSAHMSA
HO eCTb UCKNOUYeHUs (Hanp. ‘nea’, ‘por’)
TaKOW CNUCOK JIEKCUYECKUX MOHATUI NpeacTaBnseT cobol runoTesy,
KOTOPYIO HY)XXHO NMPOBEPUTb CUCTEMATUUYECKUM U
TUNonornyeckum obpasom
B OCOBDEHHOCTM HEKOTOpPbIe CEMAHTUYECKME Nons
OAHAKO UAEHTUDUKALNSA TAKUX CEMAHTUUYECKUX MONEN TOXE HYXAAETCA B
cucTeMaTUyeckom uccaegoBaHum
HEeKOTOPble ceMaHTUYecKue Nonf BeayT cebsa nHaue B pa3HbIX KYNbTYPHbIX
cpepax
Hanp. B aBCTPOHE3MNCKUX A3bIKAX MAN0 NEKCMUYECKMX 3aUMCTBOBAHUN,
CBA3AHHbLIX C MOPEM, TOrAa Kak (BepxXHe-)HEMeLKUN A3bIK
3aMMCTBOBAJI MHOIO TaKUX CJIOB U3 HMXXHEHEMELLKOTO
B 0CObeHHOCTM H6oJsiee YaCTOTHbIE C/IOBA
OHAKO MOYTU HET IMMUPUYECKUX UCCNe0BAHUN
Ha MaTepuane 60/bLIOrO KONIMYECTBA A3bIKOB,
NpeaCcTaBAAOULMX Pa3Hbie TUMbI A3bIKOBOr0 KOHTAKTa
B OCOBDEHHOCTM HEKOTOpPbIE YaCTU peun
Cp. rUnoTesy o0 TOM, YTO UMEHA CYLLECTBUTE/IbHbIE JIEFKO 3aUMCTBYIOTCA MO
CpaBHEHUIO C rnaronamu,
UM O TOM, YTO rpammaTuyeckue caoBa 60sblle CONPOTUBNAIOTCA
npoLeccy 3aMMCTBOBAHUIO, YeM JlIeKCMYECKUe cnoBa

2. MpoeKT No TUNONOrUnN NeKCMUYECKMX 3aMMCTBOBAHUN
(pykoBoauTenu npoekta: Martin Haspelmath, Uri Tadmor)
BCEMUPHbLIN 0bpa3el, A3bIKOB,
NpeacCTaBNAOULMX Pa3Hbie A3bIKOBbIE CEMbU, apeanbl U TUMbl KOHTAKTA
(B LAHHOM cnyyae oK. 50 A3bIKOB)
CNNCOK csioe boniee obWMpHLIN, Yem y CBOAELWA,
W BKJIIOYAET NOHATUSA NPeANOSIOXUTENIbHO U3 HeBa3UCHON NEeKCUKM
ONsS NPOBEPKM 3TON rMnoTe3bl
B JAHHOM cJiyyae cnucok 6onee 1300 neKCcMUYeCKUX NOHATUNR,
MCNONb30BaHHLIN B NpoekTe «Cepus MeXXKOHTUHEHTaNbHbIX CIOBApen»
KaXXAblM A3bIK UCCNEeAYEeTCA CMeLMasuCTOM No AaHHOMY A3biKY (M MO ero NCTopun)
KaXAbl/i aBTOP BpyyaeT 6a3y AaHHbIX, T.€. SNEKTPOHHbIA CMNUCOK NeKCUYECKUX
eanHuu, cootsetcTeytowmnx 1300 noHATUAM,
C YCTAaHOBJ/IEHVWEM 3aMMCTBOBAHMMA N NX HENOCPEACTBEHHbLIX NCTOYHUKOB
KaXAbl/l aBTOP NULLET TaKXe rnasy, NpeACcTaBsoLLY0 SMAUPUYECKUE U
TeopeTniyeckme 0boblLeHUs
NPOeKTY CNocobCTBYIOT OBLINpPHBLIE MCCNEeA0BAHMA NOC/EeAHMX NET Mo NIeKCuke
Pa3HbIX A3bIKOB MUPA, B TOM YUC/le U CPAaBHUTENbHbIE U
3TUMONOrnYeckne cnoBapm



3. Pe3ynbTaThl NpoeKkTa
AN KQXKA0ro NeKCUYeCKOro NOHATUSA, MPOLLEHT A3bIKOB C JIEKCUYECKUM
3aMMCTBOBAHMEM,
YTO AACT CMUCOK JIEKCMYECKUX MOHATUIN OT CAaMOTro NOABEPXKEHHOIO
3aMMCTBOBAHUIO 4,0 CAMOI0 CTOMKOrO
N CNocobCcTBYeT NPOBEPKE MMMOTE3 O BAUAHUN CEMAHTUYECKOrO Nons,
YaCTOTHOCTM, YaCTU peun n T. 4.
CpaBHEHMEe pa3HbIX CUTYaLLMI A3bIKOBOIO KOHTAKTa
byneT cnocobcTBOBATH NPOBEPKE MMMNOTE3bl O PeNIEBAHTHOCTU COLLMASIbHOW
cpelbl AN NPOLEeCcCOB NIeKCUYEeCKOro 3aMMCTBOBaHMA

BeXTUHCKUN A3bIK

4, BeXTUHCKUIN (KanyuynHCKUI) A3bIK
OK. 6.461 HocuTens (nepenuch HaceneHma 2002 r.; NO OLLEHOYHbIM AAHHbIM -
6onee 12.000)
Ha 3anage Pecnybnuku JlarectaHa
rOBOPbI: COBCTBEHHO BEXTUHCKUN, XallAPXOTUHCKUN, TNAAANbCKUN

B COBCTBEHHO BEXTUHCKOM roBOpe MMeeTCs psa CBoeobpa3HbIX MHHOBALUNA:
*r>y
*h, *§ > h, ? c yMnayToM coceaHUX rNacHbIX

5. Haxcko-parectaHcKkas ceMbs:

HaxCKo-parecTaHckue (CeBePOBOCTOYHOKABKA3CKME, BOCTOYHOKABKA3CKME) A3bIKU
HaxCKue A3bIKK
harecTaHCKUe A3bIKM
aBapo-aHA0-Le3CKNe A3bIKM
aBapo-aHAUNCKNE A3bIKM
aBapCKUN A3bIK
AHAUNCKNE A3bIKM
Le3ckue (AnaoncKue) A3blku
3anaAHoLLe3CKue A3blKU
XBAPLWUHCKUNA A3bIK
Le3CKUN (AUA0NCKUIN) A3bIK
FMHYXCKUN A3bIK
BOCTOYHOLLE3CKNE A3bIKM
GEXTUHCKUN (KAaNyYMHCKUIN) A3bIK
FYH3UBOCKUI A3bIK
NIAKCKUN A3bIK
DAPrUHCKUN A3bIK
A3bIKW NI€3TMHCKOW Fpynmbl
XUHANYTrCKUN A3bIK

6. BakHble MCTOYHUKKM, FNABHbLIM o6pa30M M3 nocnegHMUx net
d. c1oBapu 6E)KTI/IHCKOFO, FyH3I/I6CKOFO, LL,e3CKOIro n rMHyxckKoro (HoO He
XBapLLII/IHCKOFO) A3bIKOB
6. CpaBHI/ITe.FIbeIIz C/10Bapb CeEBEPOKABKA3CKUX A3bIKOB (Hukonaes un CTaDOCTI/IH
1994)

7. Bonbwon npoben
HeT cucTeMaTuyeckoln paboThl HaJ BHYTPULLE3CKMMM 3aMMCTBOBAHMAMMU
0TYaCTU M3-3a OTCYTCTBUA UCCeA0BaHUIN MO CPABHUTENLHOW (hOHOIOrUN

8. McKoHHbIe cnoBa
a. CN10Ba, YHAacC/NeA0BaHHbIe OT MPaBOCTOYHOLE3CKOro A3blka (ok. 1000 net Tomy
Has3apn)
6. cnoBa, yHac/ieA0BaHHbIe OT NpaLe3ckoro A3bika (ok. 2000 neT ToMy Hasan)



B. CJ/IOBA, YHAC/eLOBAaHHbIE OT MPaHaXCKo-AarectaHCcKoro a3bika (ok. 8000 net
TOMY Ha3aj)
r. B MPUHLMMNE TaKXe C/I0Ba, YHAC/eA0BaHHbIe OT
i) NpaaBapo-aHA0-L,Ee3CKOro A3blka
ii) npagarecTaHCKoOro fA3bika

9. [naBHble KOHTAKTbl BEXTUHCKOIO A3blKa BHE LLe3CKOro apeana:
NpsMble KOHTAKTbI:
rPY3MHCKUI A3bIK (HO KpaHe mepe C NepBbiX BEKOB H.3.)
aBapcKui a3blK (AonroneTHue, ocobeHHo ¢ 1860-x r.)
PYCCKUI A3bIK (NpsAMOe BAUAHNE 0cobeHHO ¢ 1950-x r.; 6onee paHHee
BAUSHUE Yepe3 MPY3MHCKUINA U 0COBEHHO aBAPCKUI A3bIKK)
onocpesioBaHHble KOHTAKTbI:
apabckuin a3bik (Mo kpaHen mepe ¢ XVIII B.; no Bcelt BepOATHOCTU Yyepe3
aBAPCKUM A3blK, MHOTAA TaKXe yepes TIOPKCKUe - azepbanaxaHcKum,
KYMbIKCKUI - A3bIKW)
NnepcmMaCcKUin s3biK (Mo BCell BEPOATHOCTU TOXeE Yepe3 aBAPCKUN A3bIK)
TIOpKCKUe (a3epbanaXaHCKUM, KYMbIKCKUI) A3bIKK (MO BCEN BEPOSATHOCTYU
TOXeEe yepe3 aBapCKUMN A3bIK)

MUCTOUYHUKM NeKCUYecKnux 3aMmMCcTBOBaAHUNA M UX AAaTUPOBKaA

10. py3UHCKUI [3bIK
nuTtepaTtypa: Xanunos (1993; 2004)
3aMMCTBOBAHMUA B
6EeXTUHCKOM/TYyH3nb6CcKoM (oK. 400 eanHMULY)
LLe3CKOM/TMHYXCKOM (OK. 129 eaunHuL, n3 HUX 88 TONbKO B LLE3CKOM UIN B
obounx A3blkax)
XBapPLWUHCKOM (OK. 10 eAUHUL,, BCE UMEHA CYLLECTBUTENbHbIE
MeHee KOHTaKTa? unu unu bonee nos3gHee BbITECHEHUE FPY3MHCKUX
3aMMCTBOBAHUNI?)
npawue3ckve 3aMMCTBOBAHUA, OTpaxatlwme bonee no3gHue boHeTUYeCKUNe
N3MEHEeHUA, Hanp. rpy3. gemo ‘BKyc’, 6eXT.-ryH3. remMo, Le3.-r1H.
rumy, rpy3. okro ‘3010T0’, 6eXT.-TYH3. 0kpO (COBCTB. BeXT. OKKO),
Le3.-rUH. YKpy ‘AeHbru, cepebpo’
ApeBHE- UK cpeaHerpy3nHckue GopmMsbl, HanNp. togi ‘MoTeira’, H.-rpys. toxi,
6EeXT.-FYH3.-TUH. TOXDbM, LLe3. TOXb U, XOTA BONbIINHCTBO H.—-Ipy3.
6eXT.-TyH3. (HO He LLe3.-TMH.) 3aUMMCTBOBAJIN rN1arosbl B KOHCTPYKLUU CO
BCMOMOraTe/lbHbIM F1arosioM, Hanp. bexT. garsynla =oBasn ‘nopTuTh’
< rpys. da-yup’v-a (COB-nopTutb-NUH®NH), a B HEKOTOPLIX AMUaneKTax
TakXe COl03 mMarpam ‘Ho’
3aMMCTBOBAHUA - rNaBHbIM 0O6PA30M KOHKPETHble CYLLEeCTBUTENbHbIE, OTpaXatoLLme
rPY3MHCKOE KYNbTYpHOE BAMAHME, HANP. beXT. sesbu ‘MaTpal’ (<
leibi), Tonu ‘pyxbe’ (< topi)

11. ABapCKuit A3blk (0COBEHHO COCEAHUN aHLLYXCKUIN AUANeKT)
TPaAULMOHHBLIN A3bIK MeXHALMOHaNbHOro obuieHns B 3anagHom JlarectaHe
no KpamnHen mepe c 1860-x r., ocobeHHo ¢ 1920-xr.

TakXke nepejaya 3auMCTBOBAHWUN U3 APYTrUX A3bIKOB Yepe3 aBAPCKUMN A3bIK

CNOBa aBAPCKOro NPOUCXOXAEHUS

a) CyLLeCcTBUTESNIbHbIE Pa3HbIX CEMAHTUYECKUX NOJIeN, Hanp. besTeH ‘ceaabba’,
Bayuan ‘pBoopoaHbIn bpat’

6) MHOro npunaraTenbHbIX, HaNp. 6epumnHab ‘kpacuebiii’ (B aBap. -6 cyddukc
Ill knacca; B 6eXT. C1OBO He U3MEHsAeTCA)

B) F1aronbl TONbKO B hopMe MHGUHUTUBA HA — ()31 CO BCMOMOTraTesbHbIM
rnarosiom, Hanp. 6aklapan =osan ‘cobupats’, baklap3u =axvan
‘cobupatbcs’

r) uHoraa aybneTsbl, HANpP. UCKOH. HY30 (ycTap.), aBapCckoe 3auMCTBOBaHUe
beTtlepreaH ‘myx’



12.

13.

14.

doHeTnYecKkas aganuus r > y B bosiee paHHMX 3aMMCTBOBAHUAX, HaNp. 6edTeH
‘cBaabba’ < aBap. 6epTuH
HO: bepumnHab, baxklap3u, 6etleprbaH - bonee No3aHMe 3aMMCTBOBAHUA

Pyccknir a3bik
B HalUM AHW CAMbll FNABHbIA UCTOYHUK NIEKCMYECKUX 3aUMCTBOBAHUN B
6eXTUHCKOM (M APYrUX LLe3CKUX) A3bIKAX
OCBOEHMEe MHTEePHALLMOHANIbHOM NEKCUKUN Yepe3 PYCCKUIN A3bIK
AaXKe 3aMeHa UCKOHHbIX C/IOB, HANp. ey (< rneys) - B bexXT. A3.
CYW,eCTBYIOT N0 KpalHei Mepe 1 NCKOHHOE CJIOBO U 2 3aMMCTBOBAHMA
U3 rpy3nHCKOro Ans neyen pasHoro poaa
TakXe npunaratenbHble, Hapeuns, Gpa3eonorm3mMsl
rnarosibl ToNbko B popme MHOUHUTUBA CO BCMOMOraTeNIbHbIM F1arosiomM
6osiee paHHUe 3aMMCTBOBAHUSA C GOHETMUYECKON afanTalmen
BO3pacTalolLee 3HAHMEe PYCCKOro A3biKa YMeHbLWAaeT 3TOT NpoLecc
Hanp. pycck. pabpuka > bex. nabpuka, gpabpuka
paHHMe 3aMMCTBOBAHUSA Yepes rpys. 3. B 6eXT.-ryH3., C abpynTMBamu
Hanp. nlanaTlo, cp. rpy3. p’alt’o, pycck. nansTo,
a He B Ue3.-TMH., Hanp. nanty

Apabcknin a3biK
BBeaeHune ncnama c XVIli ..
apabckue 3aMMCTBOBAHUA MMaBHbIM 06pa3oM cyllecTBUTeNbHbIE (B TOM YKUCe U CO
BCMOMOraTe/ibHbIMUK rAnarosiaMu)
penurnosHslie hpaseonorusamu, Hanp. sasanars ‘boxe’
1 cot3, aMma ‘HO’, CNONb3yeTCA YacTo B BeXT. 13.
CeMaHTMYeckue nons:
penurusa: Annars ‘bor’, wanTtlaH ‘yepT’
abCTpaKTHbIE CYLLECTBUTENbHbIE: Mbd/1 ‘COCTOSAHUE’, MUKPO ‘MbICNL’, 3aMaH
‘Bpemsa’, cavat (Mnn wdndrT) ‘yac’
obuiecTBO: ares10 ‘Hapoa’, xasikb ‘Hapon’
NMUCbMEHHOCTb, WUCKYCCTBO: Ka/slaM 'CNoBO’, cypar ‘KapTuHa’
Hayka, obpa3oBaHue: gapc ‘ypok’ (Tenepb 4acTo U3 pycckoro, Hanp. bonee
cTapoe Mybdnum, 6onee HOBOE YIUITEN < YYUTEJIb)
Ha3BaHUA AHEN Heaenu, MyCylbMaHCKUX MeCSALEB, JIMYHbIE UMEHA
b6onee cunbHoe choHeTUYecKas aganTtaLuns B COBCTB. bexXT. ros., HaNp. red,
myvanum < apab. hal, mu‘allim
Ho 6e3 nepexopa r B y, HaNp. gapc < dars

Pe3synbTaThl N8 1-oi rnaebl: MaTepuanbHbin MUpP

WCKOHHbIE: 51

13 aBapCcKoro: 9 N3 HUX 2 U3 apabckoro, 1 U3 TIOPKCKNX
N3 FPY3NHCKOrO: 2 M3 HUX 1 COMHUTENBHO

N3 pyCcCKOro: 3 n3 HUX 1 U3 naTMHCKoro, 1 U3 rpeyeckoro
6e3 3KkBMBaNeHTa: 7

nToro 72

MoapobHoCTU:

aBapPCKUI paks ‘3emns’ < pakb

ylnHklnansy ‘ocTpoB’ < yluHklnAABLY

pdvdn ‘beper’ < parilan

panvaa ‘mope’ < panavaja

reanarab ‘6ypHbin (0 Mope)’ < rbanarab

KaHbM ‘CBET’ < KaH/AbU

AyHHanN (ayHuian) ‘mup’< ayHan (ayHuan) (< apab. dunyad)

reasa ‘Bo3nyx’ < reasa (< apab. hawa’)

manigaH ‘LonnHa’ < mardgaH ‘nnowanb, paBHUHA' (< TOPK., Cp.
KYMbIK. MargaH ‘nnouaab’); TakKe MCKOHHOE CN0BO KO,
MeHee pacnpocTpaHeHHoe



FPY3VHCKUW  readpu ‘Tnelowme yronobku' < yadari
mawona ‘papyra’ < asuni ‘peMeHb’ - ?; B LLe3CKOM CyLLEeCTBYIOT 06a
3HayeHusa ‘papyra’, ‘pemeHsb’
PYCCKUIA nuuka < cnuyka
akeaH < okeaH (< rpeu. 6keanos)
KaHTUHEHT < KOHTUHEHT (< nat. continentum)

Jlutepatypa

Hukonaee C.J1., CtapoctuH C.A.. 1994. A North Caucasian etymological dictionary.
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ABAPCKO-LLE3CKMUX M HEKOTOPbIX NE€3MMHCKUX A3bIKOB). JIMCC. HA COMCKaHue cTen.
AOKTopa Hayk, AHL, PAH, Maxaukana.
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1.1 Suggested codel remove meaning | set to an existing meaning > |_

~]

Missing word form D

{the world

Language name[Bezhta

Reason for missing word form [

Comments {on missing word form)

IThe Amazon is the longest river in the world.

Noun v

Next LWT Chapter# [ 8

MEANING-WORD RELATIONSHIP

|

Word to meaning relationship (W25) |

C,

d relati,

on

hip (W5A) [variant duniyal

FOR ALL WORDS

Record # ﬁDefaul( lang [Bezhta remove word | set to an existing word > " vl
Project Language (W0) [Bezhta [Daghestanian] set default| ¥ Original Script (W3}
Le Word Form (W2) dunnal wvariant duniyal Comments On Word Form (W5B)
> Meaning (W8) world Grammatical Info (W4)
ﬁ | w|Calqued (W11)
Analyzability (w7) (Unanalyzable - Created On Loan Basis (W12)
Morpheme By Morpheme Clossg Comments On Borrowed (W10)
Borrowed (W3)4. Clearly borrowed v
populate age table |Age (W13) w | Frequency [numeric] (W13A) occurrences per million words
Start year of period End year of period Frequency [relative] (W13B) v {
Record status INCOMPLETE - | ~ | Register (W23)

—e—

ONLY FOR LOANWORDS, CALQUES, AND CREATED ON LOAN BASIS [] No source word {neither W14 nor W14A) is identifiable

| diate source word Earliest known source word |
Word form (W14) |dunyal, duniyal dunya Word form (W14A)
Donor Language (W15) |Avar w |Arabic w| Donor Language (W15A)
Meaning (W16)world world Meaning (W16A) !
Effect (W18) [nsertion v m@&om ('\)vn)
Environmental Salience (W20) [Present only since contact w |1. Highly integrated w | Integration (W18}
Reference (W21} w | Contact situation (W27) |

Other Comments (W22}

List of words related to meaning: the worid |

‘Word Form (W2)

Word to meaning relationship (W25)

Flunnal

-

I [view]

4]

List of meanings related to word: [dunnal

LWT label (M2)

rhs world

4]




NING LWT code |1.87 Suggested code remove meaning | set to an existing meaning > l_
view

Semantic Field |PHYSICAL WORLD IN ITS LARGER ASPECTS

Missing word form E]

Language name[Bezhta

LWT label (M2) the match Reason for missing word form |
Meaning Description (M3)[a small wooden stick used to light a fire' Comments {on missing word form)
Typical Context (M4}
Semantic category (M5}(Noun v Next LWT Chapter# | 8
MEANING-WORD RELATIONSHIP Word to meaning relationship (W25) | -
[& ts on rd relationship (W5A) |
AL WORDSRBOOM #1449 Default lang [Bezhta remove wo u set to an existing word > || v|
Project Language (W0) [Bezhta [Daghestanian] set default| ¥ Original Script (W3)
L Word Form (W2) picka Comments On Word Form (W5B)
> Meaning (W8) match Grammatical Info (W4)
ﬁ | ~ |Calqued (wi1)
Analyzability (W7)|Unanalyzable v Created On Loan Basis (W12)
Morpheme By Morpheme Closg Comments On Borrowed (W10)
Borrowed (W9) 4. Clearly borrowed v
populate age table |Age (W13) w | Frequency [numeric] (W13A) occurrences per million words
Start year of period End year of period Frequency [relative] (W13B) v
Record status ’WL‘ETE - | w |Register (W23)

ONLY FOR LOANWORDS, CALQUES, AND CREATED ON LOAN BASIS [] No source word (neither W14 nor W14A) is identifiable

Immediate source word Earliest known source word
Word form (W14) Word form (W14A)
Donor Language (W15) [Russian v w|Donor Language (W15A)
Meaning (W16)/match Meaning (W18A)
Effect (W18) v Sourca Worcs (A7)
Environmental Salience (W20) v W |Integration (W13}
Reference (W21) w | Contact situation (W27)
Other Comments (W22)
List of words related to meaning: fthe match | List of meanings related to word: jpicka |
Word Form (W2) Word to meaning relationship (W25) LWT label (M2)
pre<a I [[view]|~ [tre match |[view]t

10




MEANING

LWT code |1.59 Suggested code remove meaning | set to an existing meaning > [_

Semantic Field |PHYSICAL WORLD IN ITS LARGER ASPECTS

~]

Missing word form @

LWT label (M2)the rainbow

Language name[Bezhta

Reason for missing word form |

Meaning Description (M3)

Comments {on missing word form)

Typical Context (M4} |After the storm, a rainbow appeared in the sky.

h
|
Semantic category (M5)|Noun v Next LWT Chapter# | 8 [
MEANING-WORD RELATIONSHIP Word to meaning relationship (W25) I L 4
c ts on ing-word relationship (W5A) |
ALL WORDS pcord # 31 Default lang [Bezhta remove word | set to an existing word | - : v| ‘
Project Language (W0) Bezhta [Daghestanian] set default | ¥ Original Script (W3}
e Word Form (W2)masola Comments On Word Form (W5B)
DE Meaning (W8) [rainbow Grammatical Info (W4) I
ﬁ 5= ~ |Calqued (wi1) ‘
Analyzability (W7) (Unanalyzable v Created On Loan Basis (W12)
Morpheme By Morpheme Closs Comments On Borrowed (W10)
Borrowed (W3)[2. Perhaps borrowed -
populate age table |Age (W13) w | Frequency [numeric] (W13A) occurrences per million words
Start year of period End year of period Frequency [relative] (W13B) L 4 {
Record status INCOMPLETE - | w | Register (W23}

ONLY FOR LOANWORDS, CALQUES, AND CREATED ON LOAN BASIS [] No source word {neither W14 nor W14A) is identifiable

I diate source word Earliest | source word |
Word form (W14) [@suni Word form (W14A)
Donor Language (W15)|Georgian - w|Donor Language (W15A})
Meaning (W16) belt Meaning (W16A) ‘
Effect (w1g) [No information - m&e‘;{h& ik 1',,)
Environmental Salience (W20)|Present in pre-contact environment - w | Integration (W19)
Reference (W21} w | Contact situation (W27) |
Other Comments (W22} The Tsez cognate has the meanings ‘belt” and ‘rainbow’.

List of words related to meaning: [ths rainbow

| List of meanings related to word: [magola

Word Form (W2)

Word to meaning relationship (W25)

LWT label (M2)

[mazola I

[iew]i=

Pha rainbow

|view—

4]

4]
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